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Aliya: Kohen-Chessed-Abraham  
 

Chapter: 29 
ם    9 בְטֵיכֶ֗ ם שִׁ יכֶ֣ אשֵׁ הֵיכֶם֑ רָֽ ה אֱלֹֽ י יְהוָֹ֣ ם לִפְנֵ֖ כֶ֔ לְּ ים הַיּוֹם֙ כֻּ בִ֤ ם נִצָּ אַתֶּ֨

ל:   רָאֵֽ ל אִי֥שׁ יִשְׂ ם כֹּ֖ טְרֵיכֶ֔  זִקְנֵיכֶם֙ וְשֹׁ֣
9  Ye are standing this day all of you before the LORD your God: your 
heads, your tribes, your elders, and your officers, even all the men of 
Israel, 

ד שׁאֵֹב֥    10 יךָ עַ֖ ב עֵצֶ֔ חטֵֹ֣ יךָ מֵֽ חֲנֶ֑ ב מַֽ קֶרֶ֣ ר֖ בְּ רְךָ֔ אֲשֶׁ ם וְגֵ֣ יכֶ֔ ם נְשֵׁ כֶ֣ טַפְּ
יךָ:    מֵימֶֽ

10  your little ones, your wives, and thy stranger that is in the midst of 
thy camp, from the hewer of thy wood unto the drawer of thy water; 

ת    11 יךָ כּרֵֹ֥ ה אֱלהֶֹ֔ ר֙ יְהוָֹ֣ לָת֑וֹ אֲשֶׁ ית יְהוָֹ֥ה אֱלהֶֹי֖ךָ וּבְאָֽ בְרִ֛ לְעָבְרְךָ֗ בִּ
וֹם:   ךָ֖ הַיּֽ  עִמְּ

11  that thou shouldest enter into the covenant of the LORD thy God--
and into His oath--which the LORD thy God maketh with thee this day; 

 

Aliya: Levi-Gevurah-Isaac  
 

ים   12 עַן הָקִֽ הְיֶה- לְמַ֣ ֽ ם וְה֤וּא יִ וֹם | ל֜וֹ לְעָ֗ תְךָ֩ הַיּ֨ ים -אֹֽ אלהִֹ֔ ךָ֙ לֵֽ לְּ
ר֖   אֲשֶׁ ֽ ר כַּ בֶּ ב:  -דִּ עֲקֹֽ ֽ לְיַ ק וּֽ יךָ לְאַבְרָהָם֥ לְיִצְחָ֖ אֲבתֶֹ֔ ע֙ לַֽ בַּ ֤ר נִשְׁ אֲשֶׁ ךְ וְכַֽ לָ֑

 
12  that He may establish thee this day unto Himself for a people, and 
that He may be unto thee a God, as He spoke unto thee, and as He 
swore unto thy fathers, to Abraham, to Isaac, and to Jacob. 

י כּרֵֹת֙ אֶת   13 נכִֹ֗ כֶם֑ אָֽ כֶם֖ לְבַדְּ א אִתְּ את וְאֶת- וְלֹ֥ ית הַזֹּ֔ רִ֣ ה  - הַבְּ אָלָ֖ הָֽ
את:    הַזֹּֽ

13  Neither with you only do I make this covenant and this oath;. 
י֩ אֶת   14 ה עִמָּ֨ -כִּ נ֜וֹ פֹּ֗ ר יֶשְׁ ת  אֲשֶׁ֨ ה אֱלהֵֹי֑נוּ וְאֵ֨ י יְהוָֹ֣ וֹם לִפְנֵ֖ ד הַיּ֔ נוּ֙ עמֵֹ֣

וֹם:   ֥נוּ הַיּֽ ה עִמָּ נּוּ פֹּ֖ ר֥ אֵינֶ֛  אֲשֶׁ
14  but with him that standeth here with us this day before the LORD 
our God, and also with him that is not here with us this day-- 
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Aliya: Third-Tiferet-Jacob  
 

י  15 ֽ ר- כִּ ם אֵת֥ אֲשֶׁ ר- אַתּםֶ֣ יְדַעְתֶּ֔ ת אֲשֶׁ יִם וְאֵ֧ רֶץ מִצְרָ֑ אֶ֣ בְ֖נוּ בְּ - יָשַׁ
ר֥ עֲבַרְתּםֶֽ:   ם אֲשֶׁ ֖ רֶב הַגּוֹיִ קֶ֥ רְנוּ בְּ  עָבַ֛

15  for ye know how we dwelt in the land of Egypt; and how we came 
through the midst of the nations through which ye passed; 

רְאוּ֙ אֶת   16 ר֥  -וַתִּ סֶ֥ף וְזָהָב֖ אֲשֶׁ בֶן כֶּ ץ וָאֶ֔ לֵיהֶם֑ עֵ֣ ֽ לֻּ ם וְאֵת֖ גִּ וּצֵיהֶ֔ קּ֣ שִׁ
ם:   הֶֽ  עִמָּ

16  and ye have seen their detestable things, and their idols, wood and 
stone, silver and gold, which were with them-- 

ן  17 ישׁ אֽוֹ -פֶּ ם אִ֣ כֶ֠ שׁ בָּ֠ ֣ ה אוֹ - יֵ חָ֣ פָּ ה א֧וֹ מִשְׁ ָ֞ ר֩ לְבָב֨וֹ  -אִשּׁ בֶט אֲשֶׁ שֵׁ֗
ד אֶת  עֲבֹ֔ כֶת לַֽ ינוּ לָלֶ֣ ה אֱלהֵֹ֔ ה הַיּוֹם֙ מֵעִם֙ יְהוָֹ֣ ם הָהֵם֑  -פנֶֹ֤ ֣ אֱלהֵֹי֖ הַגּוֹיִ

ן ה:  -פֶּ עֲנָֽ אשׁ וְלַֽ ה רֹ֖ רֶשׁ פּרֶֹ֥ ם שֹׁ֛ כֶ֗ שׁ בָּ ֣  יֵ
17  lest there should be among you man, or woman, or family, or tribe, 
whose heart turneth away this day from the LORD our God, to go to 
serve the gods of those nations; lest there should be among you a root 
that beareth gall and wormwood; 

מְעוֹ֩ אֶת וְהָיָ֡ה בְּ   18 לְבָב֤וֹ לֵאמרֹ֙  -שָׁ ךְ בִּ רֵ֨ ה הַזֹּ֗את וְהִתְבָּ אָלָ֜ י הָֽ בְרֵ֨ דִּ
הְיֶה  ֽ ל֣וֹם יִ רָוָ֖ה אֶת -שָׁ עַן סְפ֥וֹת הָֽ ךְ לְמַ֛ י֖ אֵלֵ֑ רִר֥וּת לִבִּ שְׁ י בִּ ֛ י כִּ - לִּ֔

ה:   מֵאָֽ  הַצְּ
18  and it come to pass, when he heareth the words of this curse, that he 
bless himself in his heart, saying: I shall have peace, though I walk in 
the stubbornness of my heart--that the watered be swept away with the 
dry; 

א  19 ן אַף-לֹֽ ז יֶעְשַׁ֨ י אָ֠ ֣ חַ לוֹ֒ כִּ ה יְהוָֹה֘ סְלֹ֣ ישׁ  -יאֹבֶ֣ אִ֣ ה וְקִנְאָתוֹ֙ בָּ יְהוָֹ֤
ל הַה֔וּא וְ  בְצָה בּוֹ֙ כָּ ה יְהוָֹה֙ אֶת -רָ֤ ה וּמָחָ֤ ֑ פֶר הַזֶּ ֣ סֵּ תוּבָה֖ בַּ ה הַכְּ אָלָ֔ - הָ֣

יִם:  מָֽ ָ מ֔וֹ מִתַּחַ֖ת הַשּׁ  שְׁ
19  the LORD will not be willing to pardon him, but then the anger of 
the LORD and His jealousy shall be kindled against that man, and all 
the curse that is written in this book shall lie upon him, and the LORD 
shall blot out his name from under heaven; 

ית    20 רִ֔ כלֹ֙ אָל֣וֹת הַבְּ רָאֵל֑ כְּ י יִשְׂ בְטֵ֣ ל שִׁ ה מִכֹּ֖ יל֤וֹ יְהוָֹה֙ לְרָעָ֔ וְהִבְדִּ
ה:   ה הַזֶּֽ פֶר הַתּוֹרָ֖ סֵ֥ ה בְּ תוּבָ֕  הַכְּ

20  and the LORD shall separate him unto evil out of all the tribes of 
Israel, according to all the curses of the covenant that is written in this 
book of the law. 



Chumash – Devarim – Nitzavim  ניצבים     – חומש דברים  

4 | P a g e  
 

כְרִ֔   21 נָּ ם וְהַ֨ חֲרֵיכֶ֔ ֤ר יָק֨וּמוּ֙ מֵאַ֣ נֵיכֶם֙ אֲשֶׁ חֲר֗וֹן בְּ וֹר הָאַֽ ר הַדּ֣ ר֥  וְאָמַ֞ י אֲשֶׁ
רָא֠וּ אֶת ה וְ֠ רֶץ רְחוֹקָ֑ א מֵאֶ֣ רֶץ הַהִוא֙ וְאֶת - יָבֹ֖ וֹת הָאָ֤ יהָ  -מַכּ֞ תּחֲַ֣לֻאֶ֔

ר  הּ:  -אֲשֶׁ ֽ ֥ה יְהוָֹ֖ה בָּ  חִלָּ
21  And the generation to come, your children that shall rise up after 
you, and the foreigner that shall come from a far land, shall say, when 
they see the plagues of that land, and the sicknesses wherewith the 
LORD hath made it sick; 

ה כָל   22 רֵפָ֣ לַח֘ שְׂ ית וָמֶ֘ פְרִ֣ חַ וְלאֹ - גָּ א תַצְמִ֔ רַע֙ וְלֹ֣ א תִזָּ ה  - אַרְצָהּ֒ לֹ֤ עֲלֶ֥ ֽ יַ
ל עֲמֹ - בָהּ֖ כָּ ם וַֽ ת סְדֹ֤ כַ֞ מַהְפֵּ ב כְּֽ שֶׂ ר֙  עֵ֑ ם אֲשֶׁ ה (וצביים) וּצְבוֹיִ֔ רָה֙ אַדְמָ֣

חֲמָתֽוֹ:   וֹ וּבַֽ אַפּ֖ ה בְּ ךְ יְהוָֹ֔  הָפַ֣
22  and that the whole land thereof is brimstone, and salt, and a 
burning, that it is not sown, nor beareth, nor any grass groweth therein, 
like the overthrow of Sodom and Gomorrah, Admah and Zeboiim, 
which the LORD overthrew in His anger, and in His wrath; 

ל  23 מְרוּ֙ כָּ ם עַל- וְאָֽ י  -הַגּוֹיִ֔ את מֶ֥ה חֳרִ֛ רֶץ הַזֹּ֑ כָ֖ה לָאָ֣ ה כָּ ה֧ יְהוָֹ֛ ה עָשָׂ מֶ֨
ה:   ד֖וֹל הַזֶּֽ  הָאַף֥ הַגָּ

23  even all the nations shall say 'Wherefore hath the LORD done thus 
unto this land? what meaneth the heat of this great anger?' 

זְב֔וּ אֶת   24 ֣ר עָֽ ל אֲשֶׁ מְר֔וּ עַ֚ ת  -וְאָ֣ רַ֣ ר֙ כָּ י אֲבתֹםָ֑ אֲשֶׁ ית יְהוָֹ֖ה אֱלהֵֹ֣ רִ֥ בְּ
יִם:   הֽוֹצִיא֥וֹ אתֹםָ֖ מֵאֶרֶ֥ץ מִצְרָֽ ם בְּ  עִמָּ֔

24  then men shall say: 'Because they forsook the covenant of the 
LORD, the God of their fathers, which He made with them when He 
brought them forth out of the land of Egypt; 

25   ֣ תַּֽחֲו֖וּ לָהֶם֑ אֱלהִֹים֙ אֲשֶׁ שְׁ ֽ ים וַיִּ ים אֲחֵרִ֔ עַבְדוּ֙ אֱלהִֹ֣ ֽ לְכ֗וּ וַיַּ ֽ אוַיֵּ - ר לֹֽ
ם:   ק לָהֶֽ א חָלַ֖  יְדָע֔וּם וְלֹ֥

25  and went and served other gods, and worshipped them, gods that 
they knew not, and that He had not allotted unto them; 

חַר   26 ֽ יהָ֙ אֶת -וַיִּ יא עָלֶ֨ רֶץ הַהִו֑א לְהָבִ֤ אָ֣ ל -אַף֥ יְהוָֹ֖ה בָּ ה  - כָּ לָלָ֔ הַקְּ
ה:  הַכְּ  פֶר הַזֶּֽ ֥ סֵּ  תוּבָה֖ בַּ

26  therefore the anger of the LORD was kindled against this land, to 
bring upon it all the curse that is written in this book; 

ם  27 לִכֵ֛ שְׁ ד֑וֹל וַיַּ צֶף גָּ אַף֥ וּבְחֵמָ֖ה וּבְקֶ֣ ם בְּ ל אַדְמָתָ֔ ם֤ יְהוָֹה֙ מֵעַ֣ שֵׁ תְּ   וַיִּ
ה:  - אֶל וֹם הַזֶּֽ יּ֥ רֶת כַּ  אֶרֶ֥ץ אֲחֶ֖

27  and the LORD rooted them out of their land in anger, and in wrath, 
and in great indignation, and cast them into another land, as it is this 
day'.-- 
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נ֗   28 ֗ ת לָ֤ גְלֹ֞ יהוָֹ֖ה אֱלהֵֹי֑נוּ וְהַנִּ ת לַֽ רֹ֔ סְתָּ ֨ י֗נ֗וּ֙֗ עַד הַנִּ נֵ֙֗ בָ֗ לְ֗ וֹת  -וּ֗ וּ֗ עֲשׂ֕ ם לַֽ עוֹלָ֔
ל -אֶת  את: (ס)-כָּ ה הַזֹּֽ י הַתּוֹרָ֥ בְרֵ֖            דִּ

28  The secret things belong unto the LORD our God; but the things 
that are revealed belong unto us and to our children for ever, that we 
may do all the words of this law. {S} 

 

Aliya: Fourth-Netzach-Moses  

Chapter: 30 

י   1 ל- במחוברות שני וְהָיָה֩ כִֽ יךָ כָּ אוּ עָלֶ֜ ה  -יָבֹ֨ לֶּ ים הָאֵ֗ בָרִ֣ הַדְּ
בֽתָֹ֙ אֶל הֲשֵׁ יךָ וַֽ י לְפָנֶ֑ ר֥ נָתַתִּ֖ ה אֲשֶׁ לָלָ֔ רָכָה֙ וְהַקְּ ךָ -הַבְּ ללְבָבֶ֔ כָ֨ ם  -בְּ הַגּוֹיִ֔

ה:   ֽמָּ יחֲךָ֛ יְהוָֹ֥ה אֱלהֶֹי֖ךָ שָׁ ֽ דִּ ֧ר הִֽ  אֲשֶׁ
1   And it shall come to pass, when all these things are come upon thee, 
the blessing and the curse, which I have set before thee, and thou shalt 
bethink thyself among all the nations, whither the LORD thy God hath 
driven thee, 

֞ עַד  2 בְתָּ ר -וְשַׁ ל אֲשֶׁ כֹ֛ ֽמַעְתָּ֣ בְקלֹ֔וֹ כְּ יךָ֙ וְשָׁ ה אֱלהֶֹ֨ ךָ֖  - יְהוָֹ֤ נכִֹי֥ מְצַוְּ אָֽ
כָל יךָ בְּ וֹם אַתּהָ֣ וּבָנֶ֔ בְךָ֖ וּבְכָל-הַיּ֑ ךָֽ:  - לְבָֽ  נַפְשֶׁ

2   and shalt return unto the LORD thy God, and hearken to His voice 
according to all that I command thee this day, thou and thy children, 
with all thy heart, and with all thy soul; 

יךָ אֶת   3 ה אֱלהֶֹ֛ ב יְהוָֹ֧ ל -וְשָׁ֨ צְךָ֙ מִכָּ ב וְקִבֶּ חֲמֶ֑ךָ וְשָׁ֗ בֽוּתְךָ֖ וְרִֽ ים  -שְׁ עַמִּ֔ הָ֣
֧ר הֱ  ה:  אֲשֶׁ ֽמָּ יצְךָ֛ יְהוָֹ֥ה אֱלהֶֹי֖ךָ שָׁ  פִֽ

3   that then the LORD thy God will turn thy captivity, and have 
compassion upon thee, and will return and gather thee from all the 
peoples, whither the LORD thy God hath scattered thee. 

חֲ -אִם  4 ֽ דַּ ה נִֽ ֥ הְיֶ ֽ ם  יִ ָ֖ יךָ וּמִשּׁ ה אֱלהֶֹ֔ צְךָ֙ יְהוָֹ֣ ם יְקַבֶּ ָ֗ מָ֑יִם מִשּׁ ָ ה הַשּׁ קְצֵ֣ ךָ֖ בִּ
ךָ:   חֶֽ  יִקָּ

4   If any of thine that are dispersed be in the uttermost parts of heaven, 
from thence will the LORD thy God gather thee, and from thence will 
He fetch thee. 

יךָ אֶל   5 ה אֱלהֶֹ֗ יאֲךָ֞ יְהוָֹ֣ הֱבִֽ ר - וֶֽ רֶץ אֲשֶׁ תּהָּ֑  - הָאָ֛ ירִשְׁ וּ אֲבתֶֹי֖ךָ וִֽ רְשׁ֥ ֽ יָ
אֲבתֶֹֽיךָ:   ךָ֖ מֵֽ בְךָ֥ וְהִרְבְּ  וְהֵיטִֽ
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5   And the LORD thy God will bring thee into the land which thy 
fathers possessed, and thou shalt possess it; and He will do thee good, 
and multiply thee above thy fathers. 

יךָ אֶת   6 ה אֱלהֶֹ֛ ל יְהוָֹ֧ בְךָ֖ וְאֶת -וּמָ֨ ה אֶת -לְבָֽ הֲבָ֞ ךָ לְאַֽ ב זַרְעֶ֑ ה  -לְבַ֣ יְהוָֹ֧
כָל יךָ בְּ בְךָ֥ וּבְכָל -אֱלהֶֹ֛ יךָ:  -לְבָֽ ֽ ךָ֖ לְמַ֥עַן חַיֶּ  נַפְשְׁ

6   And the LORD thy God will circumcise thy heart, and the heart of 
thy seed, to love the LORD thy God with all thy heart, and with all thy 
soul, that thou mayest live. 

 

Aliya: Fifth-Hod-Aaron  
 

ל    7 יךָ אֵת֥ כָּ ה אֱלהֶֹ֔ ה עַל -וְנָתַן֙ יְהוָֹ֣ ֑ אָל֖וֹת הָאֵלֶּ יְבֶי֥ךָ וְעַל -הָֽ נְאֶי֖ךָ  -אֹֽ שֹֽׂ
ר֥ רְדָפֽוּךָ:    אֲשֶׁ

7   And the LORD thy God will put all these curses upon thine enemies, 
and on them that hate thee, that persecuted thee. 

יתָ֙ אֶת   8 ֨ ק֣וֹל יְהוָֹ֑ה וְעָשִׂ ֽמַעְתָּ֖ בְּ וּב וְשָׁ ל- וְאַתּהָ֣ תָשׁ֔ ר֛  - כָּ יו אֲשֶׁ מִצְוֹתָ֔
וֹם:   ךָ֖ הַיּֽ נכִֹי֥ מְצַוְּ  אָֽ

8   And thou shalt return and hearken to the voice of the LORD, and do 
all His commandments which I command thee this day. 

י וְה  9 י בִטְנְךָ֜ וּבִפְרִ֧ פְרִ֨ ךָ בִּ ֣ה יָדֶ֗ עֲשֵׂ ל | מַֽ כֹ֣ יךָ בְּ ה אֱלהֶֹ֜ וֹתִֽירְךָ֩ יְהוָֹ֨
יךָ֙ לְט֔וֹב   וּשׂ עָלֶ֨ וּב יְהוָֹ֗ה לָשׂ֤ י | יָשׁ֣ ֣ תְךָ֖ לְטבָֹה֑ כִּ י אַדְמָֽ ךָ֛ וּבִפְרִ֥ בְהֶמְתְּ

ר אֲשֶׁ ֽ שׂ֖ עַל- כַּ  אֲבתֶֹֽיךָ:  - שָׂ
9   And the LORD thy God will make thee over-abundant in all the work 
of thy hand, in the fruit of thy body, and in the fruit of thy cattle, and in 
the fruit of thy land, for good; for the LORD will again rejoice over thee 
for good, as He rejoiced over thy fathers; 

מַ֗   10 י תִשְׁ ֣ ה  כִּ תוּבָ֕ יו הַכְּ ר מִצְוֹתָיו֙ וְחֻקּתָֹ֔ מֹ֤ יךָ לִשְׁ ה אֱלהֶֹ֔ קוֹל֙ יְהוָֹ֣ ע בְּ
י תָשׁוּב֙ אֶל ֤ ה כִּ ֑ ה הַזֶּ פֶר הַתּוֹרָ֖ סֵ֥ כָל - בְּ יךָ בְּ ה אֱלהֶֹ֔ בְךָ֖ וּבְכָל-יְהוָֹ֣ - לְבָֽ

ֽךָ: (ס)             נַפְשֶׁ
10   if thou shalt hearken to the voice of the LORD thy God, to keep His 
commandments and His statutes which are written in this book of the 
law; if thou turn unto the LORD thy God with all thy heart, and with all 
thy soul. 
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Aliya: Sixth-Yessod-Joseph  
 

֛ר    11 את אֲשֶׁ ה הַזֹּ֔ צְוָ֣ י הַמִּ אכִּ֚ וֹם לֹֽ ךָ֖ הַיּ֑ נכִֹי֥ מְצַוְּ ךָ֔  - אָֽ נִפְלֵ֥את הִוא֙ מִמְּ
וא:   ה הִֽ א רְחקָֹ֖  וְלֹֽ

11   For this commandment which I command thee this day, it is not too 
hard for thee, neither is it far off. 

י   12 ר מִ֣ מַ֖יִם הִו֑א לֵאמֹ֗ ָ א בַשּׁ עֲלֶהלֹ֥ ֽ נוּ  -יַ הָ לָּ֔ חֶ֣ יְמָה֙ וְיִקָּ מַ֨ ָ נוּ הַשּׁ ֤ לָּ
ה:   ֽנָּ עֲשֶׂ נוּ אתָֹהּ֖ וְנַֽ מִעֵ֥  וְיַשְׁ

12   It is not in heaven, that thou shouldest say: 'Who shall go up for us 
to heaven, and bring it unto us, and make us to hear it, that we may do 
it?' 

עֲבָר - אוְלֹֽ   13 ֽ י יַ ר מִ֣ ם הִו֑א לֵאמֹ֗ ֖ בֶר לַיָּ נוּ אֶל-מֵעֵ֥ הָ  - לָ֜ חֶ֣ ם֙ וְיִקָּ בֶר הַיָּ עֵ֤
ה:   ֽנָּ עֲשֶׂ נוּ אתֹהָּ֖ וְנַֽ מִעֵ֥ נוּ וְיַשְׁ  לָּ֔

13   Neither is it beyond the sea, that thou shouldest say: 'Who shall go 
over the sea for us, and bring it unto us, and make us to hear it, that we 
may do it?' 

י  14 ֽ עֲשׂתֹֽוֹ: (ס)- כִּ בְךָ֖ לַֽ יךָ וּבִלְבָֽ פִ֥ ד בְּ בָר֖ מְאֹ֑ יךָ הַדָּ            קָר֥וֹב אֵלֶ֛
14   But the word is very nigh unto thee, in thy mouth, and in thy heart, 
that thou mayest do it. 
 

Aliya: Seventh-Malchut-King David  
 

וֹם אֶת    15 יךָ֙ הַיּ֔ י לְפָנֶ֨ ה נָתַ֤תִּ ים וְאֶת - רְאֵ֨ ֖ חַיִּ וֹב וְאֶת-הַֽ ֖וֶת  - הַטּ֑ הַמָּ
ע:  - וְאֶת   הָרָֽ

15   See, I have set before thee this day life and good, and death and evil, 
ךָ֘    16 י מְצַוְּ נכִֹ֣ ר אָֽ ה אֶת אֲשֶׁ֨ הֲבָ֞ כֶת  - הַיּוֹם֒◌ לְאַֽ יךָ֙ לָלֶ֣ ה אֱלהֶֹ֨ יְהוָֹ֤

ה   רַכְךָ֙ יְהוָֹ֣ יתָ וּבֵֽ יתָ וְרָבִ֔ ֣ יו וְחָיִ טָ֑ פָּ ר מִצְוֹתָי֥ו וְחֻקּתָֹי֖ו וּמִשְׁ מֹ֛ יו וְלִשְׁ דְרָכָ֔ בִּ
ר  רֶץ אֲשֶׁ אָ֕ יךָ בָּ תּהָּֽ:  - אַתָּה֥ בָא-אֱלהֶֹ֔ ה לְרִשְׁ מָּ֖  שָׁ

16   in that I command thee this day to love the LORD thy God, to walk 
in His ways, and to keep His commandments and His statutes and His 
ordinances; then thou shalt live and multiply, and the LORD thy God 
shall bless thee in the land whither thou goest in to possess it. 

ים  -וְאִם  17 אלהִֹי֥ם אֲחֵרִ֖ יתָ לֵֽ תַּֽחֲוִ֛ שְׁ חְתָּ֗ וְהִֽ מָ֑ע וְנִדַּ א תִשְׁ בְךָ֖ וְלֹ֣ יִפְנֶ֥ה לְבָֽ
עֲבַדְתּםָֽ:    וַֽ
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17   But if thy heart turn away, and thou wilt not hear, but shalt be 
drawn away, and worship other gods, and serve them; 

אבֵד֑וּן לאֹ  18 ד תֹּֽ י֥ אָבֹ֖ וֹם כִּ י לָכֶם֙ הַיּ֔ דְתִּ ֤ ן יָמִים֙ עַל - הִגַּ - תַֽאֲרִיכֻ֤
ר אַתּהָ֤ עבֵֹר֙ אֶת  ה אֲשֶׁ֨ אֲדָמָ֔ תּהָּֽ:  - הָ֣ ה לְרִשְׁ מָּ֖ ן לָב֥וֹא שָׁ ֔ רְדֵּ  הַיַּ

18   I declare unto you this day, that ye shall surely perish; ye shall not 
prolong your days upon the land, whither thou passest over the Jordan 
to go in to possess it. 

ם הַיּוֹם֘◌ אֶת   19 תִי בָכֶ֣ עִדֹ֨ יִם וְאֶת -הַֽ מַ֣ ָ וֶת֙  -הַשּׁ ים וְהַמָּ֨ ֤ חַיִּ רֶץ֒◌ הַֽ הָאָ֒
ים לְמַ֥עַן חַיִּ֔ ֽ ֙ בַּ חַרְתָּ ה וּבָֽ לָלָ֑ רָכָה֖ וְהַקְּ יךָ הַבְּ י לְפָנֶ֔ ה אַתּהָ֥   נָתַ֣תִּ ֖ תִּֽחְיֶ

ךָ:    וְזַרְעֶֽ
19   I call heaven and earth to witness against you this day, that I have 
set before thee life and death, the blessing and the curse; therefore 
choose life, that thou mayest live, thou and thy seed; 

הֲבָה֙ אֶת  20 קלֹ֖וֹ וּלְדָבְקָהיְ - לְאַֽ עַ בְּ מֹ֥ יךָ לִשְׁ ה אֱלהֶֹ֔ י ה֤וּא  - הוָֹ֣ ֣ ב֑וֹ כִּ
בֶ֣ת עַל  יךָ לָשֶׁ רֶךְ יָמֶ֔ יךָ֙ וְאֹ֣ אֲבתֹיֶ֛ךָ  - חַיֶּ֨ ה לַֽ ע יְהוָֹ֧ בַּ֨ ר֩ נִשְׁ ה אֲשֶׁ אֲדָמָ֗ הָֽ

ם: (פפפ)   ב לָתֵת֥ לָהֶֽ עֲקֹ֖ ֽ לְיַ ק וּֽ ם לְיִצְחָ֥  לְאַבְרָהָ֛
20   to love the LORD thy God, to hearken to His voice, and to cleave 
unto Him; for that is thy life, and the length of thy days; that thou 
mayest dwell in the land which the LORD swore unto thy fathers, to 
Abraham, to Isaac, and to Jacob, to give them. 

 

 


